
『ローリーの「シンシア」』正誤表

頁（行） 誤 正
13（14）＊ エミリス エムリス
51（6） にわか雨〔…〕 にわか雨〔…〕の
65（4-6） 宮廷がシドニーの魂

を保存してからは、
「宮廷の針と（…）
ではないか」

シドニーの魂が移って
からは、「嫉妬が針で
人を刺すのをやめ、ま
た、悪意が苦汁を人に
飲ませるのをやめてし
まった」

86（9） （連作）も （連作）を
141（13） 腐って倒れた。 腐った倒れた。
144（1） 「倒れる」を強調 「腐った」を隠蔽
166（13） 自分の益のため 自分への言い訳
185（8） この歌の この歌の結論の
186（9） なくなる。 なくなるけれども。
187（16） 深い 濃い
211（4） 相手が去ると息が 愛が弱まると
213（6） 女王が亡くなった 揺弓が弱くなった
224（17） [c] [ɔ]
227（12） ではことばにされた でもことばにされた
237（2） 二つの結論 第二の結論
〃    （5） 変化 断片
246（3） 恋愛それを 恋愛自体を
303（11） ローリーもやはり ローリーをやはり
318（15） Descovery Discovery
328（3段目，15） Emyris Emrys

＊　19（9），21（11），68（20），69（10），143（13），153（2），
236（6），259（5），307（1, 3, 8），328（3段目，15）も同じ。


